
Zmluva o poskytovaní služieb (nemocnica/MOM)

Zmluva o poskytovaní sluáeb

uzatvorená podlb § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný ákonnik
v platnom znení
(d'alej len,,zrn|uvď')

obj€dDávatel': obec PoRIADIE

Sid|o Poriadie l 14, 906 22 Poriadie

Zastipelý: Mgr. Maňin Pražienka, staíosta obce

Bankové spojenie: VšEoBECNÁ ÚVERoVÁ BANKA A, s.

IBAN: sK27 0200 0000 0000 0622 ólE2

sWlFT/Blc: SUBASKBX

Ičo: 0o3o9E42

otČ: 2o2l0398l2

Tel,: 0905238519,034621236l

E-mail: obec@poriadie.sk

(d'alej len,pbjednávatel*')

l

Posk tovNtel'. Nemocnica s po|iklinikou Myjava

sídlo staromyjavská 59,907 0l Myjava

ZastúwnÝ MUDí. Henrichom cašparíkom, PhD.,

riaditelbm NsP Myjava

Bankové spojenie: Štátna pok|adnicá

číslo účtu: sK 98 8180 0000 0070 0051 062?

Ičo: 00610?2l

Ič DPH: 2021039988

Tel.: 004213416979243 sekl.ňad.

00421 3416919320 *on.odd.

E_mail: sek. riad.: j@g4b@yg1@!§p!Oyi3J3.§k

ek.odd.: danka.kassovicova@nspmyjava.sk

(ďalej |en,,poskytovatel"')

Cl. l



3,

],

Prcdmel zDluvy

Zmluvné strany, objednávater na sřane jednej a poskytovaieF na síane druhej, uzatviámjú na
základe § 269 ods. 2 obchodného ákonnika nito anluvu o poskytovani §luáeb, v nadviiznosti na
aktuálny vývoj epidemiologickej sitttlicie na úz€mí obce Poriadie vywolanej šírenim nového
koíonaviru§u sARs-coV_2, ktorý sŇsobuje ochor€ni€ CovID_l9, s cieťom ochmny verejného
zdíavia" ato ?A nasledujúcich podmienok ako aj v nadviiznosti na ume§enie v|ády sR. č.30 zo
dňal7 .1 , 202l ,

PoskytovateF § zďyilznje, žr zŇezpeéí rrykonávanie odbe.u vzoriek biologického materiálu
a ná§lednťr dia8nostiku infekčného respiračného ochorenia coVID_l9, v}"ýolaného novým
koronavírusom sARs-coV-2 na objednávateFom zriadenom jednom mobilnom odbeíoÝom
mieste vobci Poriadie (dalej ,,tr,oM") - loka|izácie jednotliyých MoM sú uvedené v Pdtohe
tejto zínluly, nto píoshedníctvom antigénového tesfu (ďa|ej ,,diagnošické lyšetíeniď. alebo
,,službď), a to v rozsahu a §pó§obom, koré §ú uvedené nižšie v zlnluve.

Diagno§tické vyšetíenia bude posk},tovateFnikonávať nasledovne:

I. Deň 2].01.202l - E:00-18:00 hodiny

Po§k}tovateť sa zaviizuje, ž€ nebude !ryádovať úhradu (akýkotvek poplatok) od osób, ktor€ sa
íoáodnú v]^lžiť služby MoM na dia8nosiiku infekčného respiíačného ochorenia CoVID_l9
prostredníctvom anti8énového testu (ť. posk}íovateí nem6že poádovať za vykonanie
diagrDstického vyš€trenia od vyšetrovanej osoby úúradu).

objednávateť sa zaviizuje poskymúť posk}tovateťovi pri plneni jeho povinností vyplývajúcich
z tejlo znlu}y potrebnú súčinnosť v rozsáu podlh tejto zrnluly a zaplatiť posl§/tovateFovi
dohodnutú cenu.

4,

čl n.

PŤ{Ys r povinDo§ti zmluvDých sírÁD

l. Poslq/tovateF sa ?rvázuje vykonávať diagnostické Ýyšetrenia pre te§tované osoby, konkretne sa
zaviizuje lrkonávať tieto činnosti:

a) zabezpečiť pňtomroď zdravotníckeho p€rsonálu v MoM v dohodnutom čase podla ods. 2
tohto čláúku zín|uÝy,

b) pm§dnícrvom zdravotníckeho peĎoná|u v dohodnutom čase Podra od§. 2 tohro článku
anlw7 odobemť vzorky biologického máteriálu sterom z nosohltanu,

c) lyhodnocóvať odobrátú vzoťku prostr€dníctvom anti8énového te§tu,
d) informovať testovanú osobu o výsledku te§fu formou odovzdania ceítifMtu alebo

potvrdenia o vykonaní te§tu,
e) nahIiisiť miestne pdslušnému re8ionálnemu úradu verejného zdravotnícfua káždý pozitivny

výs|edok Fostredníctvom aplikácie IS CoVID, a to najne§kór do 3 troch dní,
f) náhlá§iť obj€dnávateFovi a Národnému cantru zdťavotníckych informácii agregované dáta

o výs|edkoch testovania za každý deň t9stovania zá predchádzajúci lašelŤovací deň
najne§kór do 24 hodín,

8) likvidovať osobné údaje dotknutých osób po splnení úěelu p|nenia pr€dm€tu tejto zmlu}ry,
h) likvidovať všetok odpad, ktorý vmikol pri plnení povinnosií í,odFa tejto zínlu!ry v súlade

§ platnými a účinnými právnymi predpismi v oblasti odpadového hospodárstva,



],

i) plniť všáky povinnosti, ktoíé mu ako posk},tovateFovi zdťavotnej §taíostlivosti vyplývajú
z prislušných pnívnych pr€dpisov,

j) pri sprácúvaní osobných údajov testovaných osób na účely plnenia píedmetu tejto Znluvy
postlpovať (vrátane splnenia všet|Cých povinnosti ochrany osobných údajov týkajúcich sa
sarnotného po§kytovatera) v §úlade s Nariadením Euóp§keho Paílainentu a Rady (EU)
20|61679 z21. aqílá 2016 o ochíane trzických os6b pri spracúvaní osobných údajov a o
volhom pohybe tálcýchto údajov, ktoťým sa zrušuje smemica 95/46lEs (všeobecné
nariadenie o ochrale údajov) a z{konom č. l8/20l8 Z. z. o ochrane osobných údajov a o
zmene a doplneni niektoďch zíkonov v zneni neskoršich predpisov,

k) objednávatel dodá osobné ochraííé prostriedky pre všetkých členov jednotlivých
diagnostických tímov (vnátane adminisbatívnych pŘcovníkov objednávatefa) a rovnako
dodá d€zinfekčné prostriedky za účelom plnenia povinnosti podFa tejto zmlury,

Diagnostické }yšetrenia sa posk}tovate! z^vij,Arje lykonávať od 23, 1,2ul do 23. 1.202'l
v čase od 8:00 hod. do 18:00 hod. (dhlej len ,,dohodnutý čas") vo všetlcých MoM.

Po§k},tovatel' bude odoberať vzorky biologického materiálu minimálne v dohodnutom ěase
osobám, ktore sa dostavia na odberové miesto.

obj€dnávateť 9 zAýá,z^\:e posk},tnúť poslq,,továterovi Potí€bnú súčinnosť pre riadne plnenie
povinností poskytovatelb Dplývajťrcich mu z iejto zínluvy, konkretne sa závázuje na vlastné
náklady:
a) zábezpečiť posk}továteFovi antigénové sety,
b) zabezpečiť posl§,tovaterovi ceítifikáty alebo inú formu potvídenia o vykon8nom

aniigénovom te§te,
c) z^bezPeéit v dohodnutom čase vMoM administ-atívnych pmcovníkov (max, dvoch píe

jedno MoM, t.j. prejeden odbemý tím)
d) zabezpečiť priešory určené na zriadenie MOM vnitane posúdenia ich vhodnosti miestne

príslušným RUVZ. objednávatel' zabezpďi riadne omačenie priestorov MoM, počítač na
evidenciu te§tovaných osób, pdpadne na zabezpeěenie komunikácie v zmysle nahlasovacích
povinností poslq/tovaiera ood l, písmeno e) 6 0 člá,nku tl. tejto anlw?) a z^bezpeéí
občerstvenie a pitný režim pre celý odberový lím.

objednávateF zabezpečí PoshÁovateFovi anti8énové testy a ceítifikáty najneskór v deň zaěiatku

diagnošického testovania do 07:00 hod. v jednotli\.ých MoM,

Poslq/tovatel' sa zďváz :e použiť diagnostické sety ťlučne na lykonanie diagnostického
Yyšetrenia podl'a tejto zm|u!y. PoskytovaleF sL zaviianje víátiť nepoužite diagnostické sety
a ceítifikáty objednávaterovi v nedeFu po ukončenl testovani4 kedy objednávateť v}zdvihne
nepoužité diagnostické sety vo všetkých MoM na vla§iné náklady cestou kooídiírátora
odbemého miesta. súčasťou prebeíacieho protokolu bude vyúčiovanie súhmného počtu
dodaných diagnostických setov a súhmný počet vykonaných wšetrení.
PoskytovateF vyhlasuje, že:

a) je Poslq^ovatel'om zdraYohej starostlivosti podra § 4 ákona č. 51812004 Z,z.
o posk}tovateFoch ?dravotnej starostlivosti, zdravotníckych pracovníkoch, §tavovských
otganbjlciáah v zdravotníctve a o zmene a doplneni niektorých zákonov v mení neskoíších
pí9dpisov,

b) splňa všetky podmienky a požiadavky v tejto Znluve stanovené a že je plne kompetentný tuto
zmluvu uz^tvoriť a schopný riadne p|niť v celom rozsahu áviizky v nej obsiahnuté,

c) vedome ne?arílčal objednávatel'ovi žiadne informácie vo vďahu k schopnosti poskytovateFa
posk}novať službu podFa tejto zínluly alebo ta}é infoímácie, ktore by podstatne zmenili al€bo
ovplyvnili roáodnutie objednávatel'a uzatvoňť tito zínluvu.

4.

5,

6,
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8.

1.

9.

l0,

ll.

l5,

Poslg/toÝateF sa zaviizuje Yykonávať diagnostické lyšetrenie v §úlade so všeob€cne ávčznými
pnívnymi predpi§mi Slovenskej republiky a Metodikou k testovaniu formou anti8énoyých
testov, ktorá je zverejnená na webovoín sidle Ministeístva zdravotníctva sR tak, aby nohol b}ť
dosiahnutý úče| použitia vzorky n. diagnostiku, najmá dodžiavať podmienky použitia
dia8nostického sefu, manipulácie s odberovým rDateriálom, podmienok odberu, ochranu
chrárrených údajov o testovanej osobe a za týmto účelom riadne usmemiť te§tovanú osobu k
súčinnoďi.

Poslq,tovatel' zabezpďí riadne označenie každej odobíatej vzorky testovanej osoby a jej
nespochybnileFné §pfuovaDie § testovaDou osobou.

PoskytovaEr zaznamenáva údaje o testovaných osobách do samostatného formulára, v korom
bude uvedené poradové čislo, meno a priezvisko, rodné ěíslo, bydlisko a telefónne čislo osoby.

Posh,,tovatel' označí vydaný ceítifikit alebo potvídenie o Yykonani tesfu svojou pečialkou
(alebo ak nemá pečiatku tak aspoň nezámeniteFným omačením odbemého miesta - napr,
v tvare obeďčíslo odbeíového miesta) a podpisom poverenej osoby.

Posk),továteF je povinný vykonávať dia8nostické ryšetíenie riádne a odbome v súlade
s požiadavkami Pri zohradnení súčasných pomatkov lekáŤskej Yedy a v sú|ade so štandardnými
diagnostickými Posfupmi pri zohFadnení individuálneho sta!,ir testovanej osoby
a s pňhliadnDtim na technické paíametŤe odb.rového materiálu.

Diagnostické vyšotrenie je !rykonané správíe, ák bolo iykonané s potrebnou odbomou
starostlivosťou, pri dodřaní všelkých bezpečnosťtc.technických opatrení, ldoré sú píi lakomto
odbere a diagnostike potfebné (najmá vzorka nesmie bť kontaminovaná, musí b}ť odobíati zo
splávneho miesta a musí b)ť správne priradená testovanej o§obe).

Z3 odber a spíávnosť výsledku dia8no§tického lyšetreDia zodpovedá poslg^ovatel'v miere, eká
sa dá pňčítať špecificite a senzitivite anti8éno\.ých testov. objednávater berio na vedomie, že
posk)^ovateF nezodpov€dá za akrikofuek škodu sŇ§obenú objednávateFovi a|ebo tretím
o§obám prípadným šírcnim infekčného íespiíačného ochorcnia covlD-l9, lTvolaného no\ým
koronavírusom SARS_CoV_2, sŇsobenou falošnou ne8ativitou na Zik|ade antigénor.ých testov.

objednávater nezodpovedá za omeškanie a pripadnú škodu spósobenú nesplneníín ávázkov zo
strany tretích subjektov, najmá, no nielen tým, Že tretia osoba riadne a včas Dedodá dia8nostické
sety Pre ÚČel plnenia predmelu tejto znluvy.

Posk}tovateF sA zLvzrznje b€z zb}točného odkladu podať na žiadosť objednávatera spnivu o
priebehu diagnosticlcých vyšetřeni a informovať ho o noyých skutďnostiach, ktoré vyš|i v
súvislosti s diagnostickými vyšetíeniarni najavo, najmá sa poskytovateF zaýázlje, žÉ bude
objednávateFa bez zb},tďného odkladu informovať o zistených nedostatkoch pri irykonávani
diá8nostických Yyšetrení. zm|uvné stíany vynaložia vo vájomnej súčinnosti všetko potrebné
úsilie na ich odstnínenie.

12.

]3.

1.1,
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ló. Poslq/tovateť sa zAv'liúLnje, že Píi plnení áviizkov podra tejto znluvy bude bez zb},točného

odkladu píerokúvať s objednávatcl'om vš€tky otázky, ktore by mohli negatívne ovpl}ryniť
priebeh a yýsledok sledovaný touto zínluvou a že mu bude omamovať všetky okolnosti, kore
by mohli ohroziť oprávnený áujem objednávateFa a iniciativne dávať návrhy na odvá€nie
tejto brczby.

3.

1.

5,

6,

7.

8.

],

čt.m

cena P|nenir s PlrtobDé podmi€Dky

zmluvné stíany sa dohodli, že objednávater zaplati posk},tovalel'ovi za íiadne plnenie píedmefu
tejto zínluly odmenu. Výška odmeny bude stanovená v anysle opisu v bode 2, č1.IlI. tejto anluvy.

Výška mzdo\.ých ná*ladov bude stanovená v zmysle uzátvorených pracovno-pnávnych vďahov
medzi Posh,,tovatel'om a zamestnancami podierajúcimi sa na plneni úlohy, výška nákladov na
likvidáciu nebezpečných odpadov bude kalkulovaná v zmysle zmluvných podmienok dohodnutých
medzi spo|očnosťou Polystar s.í.o. a posk},tovalelbm a v ávi§losti od sp6sobu malipulácie
a skutočného množstva likvidovaného odpadu, Dalšie náklady budú účtované v zmys|e skutočných
n|ík|adov posl]tovateFa a budú predmetom prí|ohy áčtovac€j faktúry.

V cene podra bodu l tohto člán}u an|uvy sú zahmuté všetky a akékorvek náklady poskytovateFa
vynaložené na plnenie preiínefu tejto zínlu}y.

Posk}tovateF má pnávo na odplatu v zrnysle Čl. IIl bodu 1. tejto znluvy aj v tom Pripade, ak sa
zxealizuje menši pď€t }yšetrcní áko je uvedené v Čl. II bode 3, tejto zínlu}T za predpokladu, že
menší počet testov bude zíea|izovaný nie z dóvodu na stfane pos|qÁovateFa. V prípade, ak bude
menší pďét diagnosticl(ých lyšetrení í€alizovaný z dóvodu na strane poskylovateFa, objednávaleF
je oprávnený alikvotne mižiť ,t ýšku odmeny podra počfu reá|ne vykonaných diagnostických
vyšetíení v iednom MoM.

objednávater uhradi poskytovate|bvi odplafu podra bodu 1 tohto článku tejto zínluDi na Základe
fakóry \Ystavenej posk}továterom najneskór do 15. dňa odo dňa ukončenia tejto zíílluvy so
splatnosťou 30 kalend.ímych dni odo dňa jej doručenia, za predpok|adu, že poslq/tovatr doručil
objednávaterovi fakturu, koná bude splňať náležito§ti podFa bodu 5. tohto člá.nku tejto znluvy.

Fakfum musí obsahovať všetky náležitosti daňového a účtovného dokladu podFa pŤávneho
poriadku Slovenskej republiky. Prílohou faktúry je zoanm dni á hodín, Počas ktoďch pr€bieha|o
plnenie zn|uvy. Prílohy: pracovný yýkaz zamestnancov, výkaz o mno^tve odpadov, ďalšie
nláklady v súvisloďi s plnením úlohy,

pokiať faktrira nebude obsahovať predpísané alebo dohodnuté náležtosti, vnit ne píloh,
objednávateFje opnívnený vnátiťju posIq4ovaterovi bez úhíady na opmvu alebo doplnenie, priěom
sa nedostane do omeškania so splnením svojho peňažného ávázku voči poslqÁovat€lbvi.
Dolučenim opmvenej alebo doplnenej fakóry plynie nová lehota splatnosti.

objednávateF je opóvnený lykonávať kontíolu dodžiavania ustanoveni tejto Znluvy. Pri zistení
nedo§tatkov je Posh/tovabr povinný vykonať neodkladné opatrenia na zabezpečenie odsíánenia
nedostatkov a súlad s touto zmluvou a platnými piávnymi predpismi sloven§kej repub|iky.

5



l,

čt. rv.

vyšši8 rnoc

Žiadna za ?lÍnlnýných strán nebude zodpovedná za nedodřanie áv2izkov, pokiaF toto
nedodržrnie vznikne v dósledku vonkajšich udalostí, ktoře ncínohli b}ť ovplpnené znluvnými
§řanami alebo niíDi predvídané. Pre účely tejto Znluvy sa za lyššiu moc Považujú skutoěnosti
od zrn|uvných stnin neávislé a znluvnými stranami objektívne neo\Ťl}a/niteFné, nápl.: vojna,
mobiliácia, povstanie, generálny štsajk živelné pohromy a pod. Lehoty lvedené v tejto anluve
alebo zikone sa na čas trvaniá skutočnosti omačenej ako vyššia moc dočasne pozastavujú; s
presným oaačenim ich začiatku a charakeru. Po skončení lrvania skltočnosti omaěenej ako
vyššia moc pl)mú pozástavené |ehoty p|yDule ďalej stým, že nadvžizujú na čaď |eh6t už
uplynulých pred ich pozastavením v d6sledku vyššej moci.
obidve zín|uvné strany sa z9vázujú bezodkladne si vájomne omrániť začiatok a koniec "!yššej
moci".

čL v.

I\iílč.nliÝo3ť

zmluvné stŤany §á dohodli, že všetky skutočnoši, informácie a údaje, o ktorých sa Posk},tovater
dozvi€ pri lykonávaní diagnostických vyšetrení sú považované za dóvemé informácie, o
ktorých sú obe zmluvné strany zav?lzujú záchovávať mlčanlivosť, pokiaf pnávny predpis platný
a účinný na území Slovenskej republiky alebo písomná dohoda zm|uvných stnán nestanovuje
inak. T€nto áviizok zahrňa povinnosť zachovávať mlčanlivo§ť o o§obných údajoch testovaných
osób. Povinno§ť mlčanlivo§ti podFa tohto článku fvá aj po zrušení alebo ániku tejto mrluvy.

zmluvné slrany sa zavžizujú, že d6vemé informácie bez píedchádzajúceho písomného sírhla§u
druhej zír uvnej strany net}užúú pre seba a,ialebo píe tretie o§obý neposkFú tÍ€tím o§obám a
ani neumožnia prísfup tretích osób k dovemýrn informácilím, pokial' táto anluva neustanovuje
inak. Ak Znluvná strana akýmkollek sPó§obom poruší povinnoď mlčanlivo§ti podlh tohto
člránku anluvy,je druhej zrr uvnej stnne povinná nahradiť tým spósobenú škodu v plnej \.ýške.

zm|uvné strany sa dohodli, že musia zabezpečiť, aby sa povinnosť mlčanlivosti ryplývajúca z
tohto článku zrnluly vďahovala aj na osoby, ktoré r€alizujú práva a poviníosti z tejto Znluvy
vyplývajúce.

čl lr,

TíaDie zrnluw

Zmluva sa uzalvára na dobu určitú, t. j. objednávateF sa zavázuje s|užby podra bjto zn|u\ry
posl§/tovať objednávatelovi od 23, l. 202l do 23. l. 202l v ča§e od 8:00 hod. do 18:00 hod.

Zínlúvný ýďah založený tolto zmluvou možno skončiť dohodou zrnluvných strán alebo
odstripením od tejto zrnluvy.

Zmluw je možDé ukoněiť na áklade vájomnej dohody zmluvných sřán ku dňu uvedenom v
dohode.

1.

3.

3,

l.

2.
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Ak posklovateF podstatne poruší nicktoni zo svojich povinností podra tejto aíluvy (v pripade,

ak poruši woje povinno§ti §tanovené včl. l bod 2, v článku 2 tejto zrnlu}T) alóo ak sa
akékolvek ryhlrásenia posk}tovateFa v tejto zmluve ukážu byť nepravdivé, zavádzajúce alebo
neúplné, je objednávatel' opnívnený od tejto anluiy odsbipiť. od§túp€ním od zmluly
nezanikajú odstupujúc.j znluvnej st,ane už vzniknuté námky, ani niároky na náhradu vmiknutej
škodý vrálane škody vzniknutej v dósledku odsnipenia od anlury.

odstúpenie od zrnluvy podlb bodu 4 tohto článku zrnluvy musí mať písomnú formu, musí byť
píeukázáterDe doruč€né druhej zm|uvnej shane a musi v ňom bť uvedený konkřtny dóvod
odsnip€ni4 inak je nŤlats|é. Účinky odstupenia od zmlut} nastávajú okamihom doručenia
odsttip€nia druhej Znluvnej strane.

Posk}tovatel' sa zavázuje, ž€ Píed ukončenim tejto zrnluvy upozomi objednávátera na všelky
opatrenia poEebné na to, aby §a zabftiílilo vzrriku škody bezprostredne hroziacej
objednávateFovi nedokončenim niektorej z ěinrrostí podra tejto zínlu}y.

Ak zmluvný vďah rnedzi Zmluvnými síanarni zanikne odsttp€nim od tejto zrnluvy atebo iným
spósobom, ktorý pripúšťajú ustanov€nia tejto zntuty alebo prislušné ustanovenia obchodného
zikonník4 nepoužté diagnoštické sety je posk},tovatel' povinný odovzdať objedn{vaterovi do 5
dni odo dňa zíniku anluvného vďahu.

vII.

zóv€]ďDé u§tlDoÝ€Dir

Píáva á Povinnosti zmluvných strán iyp|ývajúce z tejto zínluly a v tejto zrnluve bližšie
neupmvené, sa riadia píslušnými ustanoveniarni ákona č. 5l3/199l Zb, obchodného
ákonníka.

Akékorvek aneny a doptn}y k tejto m)luve móžu b)ď vyhotovené iba písomne, vo forme
dodatkov a musia blť odsúhlasené obidvomi zmluvnými stranami.

Zmluvné strany zrrr|uru prečítali ajej obsá}u porozu.neli. Vyhla§ujtl, že zínluva je prejavom
ich slobodnej v6le, nieje uzatvorená v tiesni a ani zá nápadne neťhodných podmienok. Na
mak súhlasu s jej obsahom zm|u!,tr vlastnoručne podpi§ujú.

Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboíDa zmluvnými stranami a účinnoď diiom
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v sú|ade so zneníín § 47a ods. l zAkona é. 4otl964 zb.
Občiansky zákonník v alení neskorších predpisov.

Ak sa preuMže, že niektoíé z ustanovení 2rnluly (alebojeho ča§t)je neplatné a./alebo neúčinné,
a dóvod tejto neplaboši sa nevďahuje na celú anluvu, nemá tak{to neplatnoď ďalebo
Deúěinnosť za následok neplatnosť a,/alebo neličinnoď ďalších u§tanovení Zntuty, alebo
sarDotnej zínluvy. v takomto pdpade sa obe aDluvné strany zaviizujú bez zbytočného odkladu
nabradiť takéto ustanov€nie 0eho čast) novým rak, aby bol zachovóný účeI, sledovaný
u?avrelím zÍrlluvy a dotknutým Ustanovmim.

Táto anluva je vyhotovená v piatich vyhotoveniach, každé s p|atnosťou originá|u, prič.m tri
vyhotovenia obdŤží objednávateF a dve iThotovenia dodávatel



Za objednávatel'a:

V Poriadí, dňa 20. 1.202l

Mgr. Msňin Prrženks

starosta obce

za poskytovate|h:

" 
'.rť,n...........

u ol ,J0//

-}FjlTi,j|,PilJť

IrlUOr. Henr{florn GaSparíkom, PhD.,

/riaditel'
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Píiloha č, l: Lokaliácie jednotliv,ých MoM

Obec Adresa MoM Kontakt
Poriadie Kultúmy dom, Poriadie l 14,

906 22 Poriadie
0905238519
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